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N a g y  B r i t a n n i a .
L o n d o n i  hírlapok szerént An- 7-Irén egy gozdog ház

Ugyan azon Újság szerént, —  Sept.
sok 24 ésáltal

g o u l e m e  Hertzegné, B e r r y  Her- 
tzegné leányával Sept. 6 kán H o l y -  
r o o d b ó l  Londonba érkezett, ho la ’

56 fontos ágyúk, több apró golyóbisok, 
puskapor, ’s más hadiszerek készít­

tettek DJom P e d r ó  számára, és im­
már P o r t u  g a l l i á b a  el is indíttattak.r • i•' i, .„ • • • i / „ mar r  o r t u g a i i i a na ei is inuiiraiian.

mpoíplpnnpk Azt mondjak, hogy több hazak is vagy-megjelennek.
C a l v e r t  Ur a’ Farlamentumnak 

egyik tagja Sept. 9 kén Jószágán, Gho-
lerában megholt.

D u n d a s  Kapitány a’ napokban 
T r i  p o l i s  ba evezett, olly Izéiből,

nak, mellyek O p o r t ó  felé kiilömbfé 
le segedelmet küldöttek.

P a 1 m e 11 a Marcpiis még sem te­
hetett szert egy ügyes Katonatisztre, a’ 
ki kész volna a’ fö hadi rangot I ) o m  
P e d r ó  táborában elfogadni: most mind-

A

hogy azt a’ 200,000 dollárt, mellyet a’ azáltal egy híres, és nagy tapasztaláséi 
D e y  az ott lévő Angoly Consulnalt ki- frantziával foly az alkudozás: mire fog-

meg nem tudatik.űzetni vonakodott, —  hészedje. Ennek nak menni,
az útnak, a’ mint későbbi tudósítások- Mind ez a’ környülállás, mind külö­

nösen az, hogy a’ M a r q u i s  beteges 
állapotban van, hátráltatta eddig az ideig 
Portugalliába leendő viszszamenetelét. 

D o n i  M i g u e l  seregéhez angoly

bői halljuk, olíyan jő következése lett, 
hogy alig mulatta magát D u n d á s T  ri- 
p o 1 is ban , azonnal sietett ebbe a’ D e y  
177,000 Dollárral, avval a’ kéréssel,
hogy az adósságnak hátra lévő részét 
is rövid idő múlva leteszi.

A ’ G 1 obe  B e l g i u m ,  és H o 1-
l an  di a  között fenn forgó környűlál- 
lásokra nézve ezt jelenti : Akármit mond-

A  *  A  «

katonatisztek is tsatolták magokat.

G ö r ö g  O r s z á g .
$

T h i e r s  eh Fridrich Bajor Udva-
janak mások , — mi azt tartjuk, hogy ri Tanátsos, egyszersmind Professor, 
az alkudozások nem sokára megszün- G ö r ö g  Országból a’ Nemzeti Gyűlés­
nek, —  mert alig vágynak már 2 vagy töl, egy Decreturnot hozott magával, 
5 tsekély pontok eldönteni valók, ’s meliyben a’ Görög Nemzet jóváhagyj 
egész bizodalommal reménylhetni, hogy 
nehány hét múlva ezekre nézve is meg­
egyeznek

Ottó BajorHertzegnek, a’ Görögthró- 
nusra lett kineveztetését, azonkívül két
felírást, rnellynek egyike a’ Bajor Ki
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rályhoz, másika pedig ennek újához jelentik, mint annak (a* Nemzetnek)
Felségekhez vagyon forró kívánsága orgánumai. Engedje az

Isten , hogy méghalgattassanak kérései! 
Engedje, hogy azon

O t t ó  Hertzeg O 
utasítva.

Az első Felírás így szól!: 
A’ Nagy Szövetségnek 1827-dik

V' »  fl f  9

„Síre! 
Jul. 6-

f i  •

Isillagzatnak

kán elkezdett munkája,
feltűnése által, Görög Ország elborult
« « «  f a  5 c ~ i ~ ~  ̂í, Plá-O 11 ó Her- ege kitisztuljon! A ’ S o l o  n ő k

tzemek, Felséged második, szülött íi-D *  __ ^  _ m •• •» 9

jánali, a 
veztelése által, 
tatott. Hála az

Görög thrónusra lett kine-
t ó k , és P e r i  k i e s e k  egykor virág­
zó hazájok, előre dómból örömében

szépen megkoronáz-
Elérte vala

?
ve-

Egeknek!
mivel tudja; hogy sorsa egy okos 
zelöre bízaltatik , és a’ H e li k o n i Mo­

hára a’ Nemzet forró óhajtását, és sze- zsák is óhajtva várják a’ tudományok 
renkéjét, melly szerint egy részről ál- nemes pártfogóját. (Aláírás) N o  tara  
dozalainak , és kiállott nyomorúságának Praesidens. M a u r o c o r d a  to V. Pjae- 
végét, má> részről jövendő szabadsá- sidens, —  és a többi Képviselők, 
gának, és boldogságának kezdetét a’ A’ másik Felírás így szól l : S í r e !
törvények sérthetetlen védpaizsa alatt, A’ Görög Nemzet Felségednek
közclgelni tapasztalja. A’ Görög Nem- Szövetségesek által

a’ Fő 
Királynak

zet egyben gyűlt Képviselői, mint an- jelt választását, ezennel helyben hagy­
nak hív lolmátsai, —  sietnek a’ Nagy ja ,  és ezen választáson való örömöt im­

már több tartományok bé is bizonyí­
tottak. A ’ Nemzetnek akaratja szerént 
munkálódó Képviselők örömmel telye- 
sítik kötelességeket, midőn a’ Görög 
Királyságnak megállapítását törvénye- 

szönvén Felségednekkegyességét, melly sitik. Most már semmitsem óhajthatunk
inkább, mint akár Felségedet közink- 
be , akár Főképviselőinek egy bizonyos 
időre hozzánk leendő elküldését, mi-

Szövetscg elhatározását végre hajtani, 
a’ midőn Felségednek minden Királyi 
virtusokkal felruházott fiját, az líjon- 
uan felállított thrónusnak elfoglalásá­
ra meghívják. Egész hódol ássál megkö-

szerint egy bolts, és igazságos Fejede­
lemmel bennünket meeajándekoznimél- 
tóztatott, eeyszersmind Thronusa éli- 
be teszszük háládatos tiszteletünket, vei tudjuk, hogy ez által vége szakad 
azon több ízben tapasztalt nagylelkű- azon sanyariíságnak, mellynek az ideig- 
ségért is, melly a’ Görög nemzetet ügye való Kormány miatt kilételtünk, más 
kezdete óllá boldogította, 5s tzéljának 
elérését siettette

részről elérjük azt az áldott békessé­
get, melly el Felségednek védpaizsa alatt 

alázatossággal annak elrendelése végeit, magunknak ígérünk. (Aláírás) N  o t ara
Praesidens. M a u r o c o r d a  to V. Prae-

és esedezünk egész

hogy óhajtott Királyunkat, vagy ennek 
ideig való fő helytartóit körünkben men­
nél elébb szemlélhessük. —  Ügy van 
Felséges Király! A’ Görög Nemzet nyílt 
karokkal várja jövendőbeli szabadítóját, 
és Uralkodóját, —  úgymint szerentsé- 
jének előmozdítóját, —  igazságának, 
’s törvényének zálogát, és óltalmazó- 
ját, ’s egy állandó békességnek, fel­
bonthatatlan

ideas és a' többi Képviselők.

T ö r ö k  O i s z a g

a
egyességnek előpóstáját: 

Görög Nemzet Képviselői ezt úgy

A’ T  ö r ö k M o n i t e  u r Jul. 23-
ról a’, háborúról tudósít ekképpen :Mi- 
nekutánna a’/fő hadi tábor A n l i o c h i a i 
szállását elhagyta, egy osztály égyip- 
tomi sereg ezen Várost elfoglalta. M e- 
h e m e d  Basa S i l i s z  t r i ának Korma-
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nyozója egy tsapat katonasággal meg-o
támadta az ellenséget, keményen meg zen elillantott. 
verte, a’ városból Kihajtotta , fegyve-

clfogtalt, de a’ harmadik nagy nehc-

reit, és társzekereit elszedte, s több
száz embert ejtett fogságba. —  Raou  f  
Basa parantsolatot vett a’ Kormánytól, 
hogy minden késedelem nélkül a’ tá­
borhoz siessen. Ez a' Basa egykor Nagy
Vezér volt, későbben A l e p p ó n a h ,  melly 
és L) a rn a s c u s nak Kormányozója lett,

Ugyan azon Újság a’ fö hadi Kor- 
mányozónak megváltoztatását ekképpen 
adja elő: A nato l  iá nak Feldmarsall- 
ja H u s s e i n  Basa, a’ fényes 
nak egyébberánt hív szolgája nem igen

fontos kötelességnek , 
reá bizatlatott. E vé:relt egy

Porlá-

felelt meg azon

felséges rendelés állal a’ Nagy Vezor,
dolgát tokél-melly mind a: két Városnak szereletét Bo s z n i á b ó l ,  hol már 

és bizodalmát, nemes érzése, ésigaz- letesen elvégezte, Constánlzinápolyba 
ságszeretete által megnyerte, —  most hívaltatott, ’s itt a’ fö hadi Kormány- 
pedig több tartományok Kormányozó- sággal felruházfatolt , melly minéoiü- 
ja , az Országnak egy a’ legtapasztal- ség ben, nem sokára a’ nagy tábor fe- 
tabb Nagvai kozzűl. Os ma n  Basá- lé indúland, addig pedig R a o u f  Ba­

ki egyszersmind An a t ö l i  ánaknak szinte megparanfsoltatott , bogy sa a 
hirtelen sereget gyűjtsön , ’s azt a’ szom- Kormányozó! titulussal tisztelteiéit mei

/ *  *  ■ m m  m  m ,  * m  •  m.  m  mm m m — _ '

sr
szed tartományokban öszveszedett ka- fogja a’ G r o s z  V e z i r  személyét vi- 
tonákkal egyesíttse. Föszállása ezen tá- selni. Mindenünnen szedetnek a’ Ka- 
bornak, melly számos lovasságból, és tonák, így p. o. A d 5 c h a r á bó l, D i  v- 
gyalogságból áll, Sí  vas leszsz, a’hon- r i kböl ,  R u m e l  iából ,  hogy annál 
nan O s m a n Basa , S y r i a  felé fog nem bizonyosabban legyen ezen lsekéi y ere­
sokára elindulni. Még több Piegemen- detü, de nagyra kelt háborúnak sze­
leknek is meg van hagyva, a' Sy r i a  renisés kimenetele, 
felé való elindulás. A ’
Úr vizsgálatot tartott

minap a’ Nagy A1 határoknak Görög Ország, és 
elindulandó tá- a’ fényes Porta között megtörtént eli/i-

bora felett: megjelenésekor harsogottU' u
az é l j e n !  kiáltás. A ’ Regementnek

tézéso ekképpen adatik elő: „Az 1821- 
dik esztendőben M o r c á b a n  kiütött

• I

i m á n y a  (Papja) fenn szóval imád- lázzadások, tartósságok, és veszedel- 
kozott a’ Sü l  tán egésségének meg- mes következések miatt, mellyel Eu- 
tartásáért, és a’ Katonáknak ditsössé- répának békességét fenyegették, a’ Fü­
gékért. Azután a’ Sultán egybegyüjtöt- nyes Porta, és a’ 5 Hatalmasságok , ügy­
ié katonatisztjeit, ’s szívekre kötötte mint Angoly, Franlzia, és Orosz Őr- 
kötelességeket, leginkább pedig a’ Ka- szágok alkudozásokat szüllek, 
tonákra való gondoskodást, kiken a’ Ennek következésében abban egyezlek 
báborűterhe fekszik : 
kát osztogatott ki,

erre
s a

ajándéko- meg, hogy Morcában, bizonyos térség 
gyalogságot kozza adásával, egy külön Kormány 

egy darabig elkísérte. C y p r i a  sziget- állíttasson fel. De a’ határok, mellyek 
nek Kormányozója jelenti a’ Kormány- eddig a’ felállított új Statusnak birlo- 
nak, hogy a’ K a p u d á n  Basa párán- kát kijelelték, nem egyeztek meg min- 
tsolalja alatt lévő hajósereg , három ha- denhen a’ fekvéssel, és a’ földnek tii- 
dihajóval öszvelalálkozolt; keltejét en- Iajdonságával , attól lehetett tartani
nek kevés ellentállás után szerentsésen hogy ebből ismét nvughalatlanság kereke-

X *



<lik. E rre  nézve a’ 3 Hatalmasságok ősz- hogy «V reám bizolt állapot az által ki 
ve állottak, hogy Görög Országnak ol- 
lyan határt szabjanak, melly többé sem­
mi zenebonára ne nyújtson alkalmatos-

„  .  _______________I-UJ, * i i  r »

vagyon merítve. Midőn a' sereg re n ­
delt helyére elérkezett, volt szerentsém 
mind az egész tábornak oszvesen
mind a’ katonáknak különösen charac- 

az^eránt készített Protocollumot Ló n -  tereket lerajzolni, valamint a’ hadi sze- 
d o n b a n  aláírták, mellyel S t r a  t f o r  d reknek számát, minénüségét, és egy 
C a n n i n g U r  Ö Exceileniiáje Constán- szóval mindent, a’ mit tsak szükséges- 
tzinápolyba küldetett avval a’ megha­
gyással , hogy annak (a’ Protocollum- 
i/ak) a’ fényes Porta által leendő alá-

mejlynek alkotása Felségednek 
yik jeles munkájához tartozik, az 

írását is eszközölje ki. Mihelyest Can- ellenségnek vitézül ellent állott, a’ leg­
nagyobb elhatározás lelkesítette minde­

nek tartottam felvilágosítani. A’ Linea- 
sereg,
0 rr

n i n g  Ur rendelt helyére elérkezett,
azonnal Conferentziát tarto tt , Frantzia, nik katonát,  úgy ,  hogy látzotlak érze- 
és Orosz Ország Követjeivel, ’s a’ fé- ni azt a’ bizodalmát, mellyel erántok 
nyes Portának erre a’ végre kinevezett 
biztosaival, úgyhogy, mármost az em-

Felséged viseltetik , — azért szükséges­
nek tartom, hogy ró lók ezen örvende- 

latettirovány mind Török Ország, mind tes hírt  közönségessé tégyem. Mostani 
a’ 5 Hatalmasság részéről aláírva, ’s előmenetele az Egyiptomi seregnek S y- 
a’ fenn forgott nehézség elhárítva va-

« ^  «  /  «  • •  é  •  P  P  •

gy
r i á b a n  mégnem döntötte el a’ dolgot. 
A’ hadban gyakran meg fordúl a’ kotz- 

sariusnak H u s s e i n  Bey neveztetett ki, ka, és nem ritkán tapasztalhatni, hogy 
a’kiaz érdeklett tájékotgeographiai hely- 
heztetésére nézve nagyon jól esméri.
Minekutánna ekképpen S t r a t f o r d  
C a n n i n g  U r ,  dolgait Constántziná- alakját,

egy kedvetlen állapot hirtelen kedvező­
re  fordul : Szent vallásunknak könyvei 
élőnkbe tartják a’ háborúnak változó

megtanítanak bennünket ,
polvban végezte, a’ Fényes Porta Mi- hogy Prófétán!'., dilsö pályájának egész
Dísztereitől elbutsúzott, kik erántanagy ideje alatt, m i d n parantsolatja alatt
tisztelettel viseltettek, a1 Sultántól pe- levő vezéreit cltsiiggedni tapasztalta, a’ 
diar, ennek brillantba foglalt artzképé- legtsekélyebb környűlállásból is hasz-
vel ajándékoztatok meg.

Az O t t o m a n n i a i  S e r a s  k i é r  
Basának a’ Sultánhoz Ausr. 25-l;én kül-

not tudott húzni , tsak 
buzdítsa

hogy eket fel- 
a’ ditsösségre, ős zászlójának 

diadalmat szerezzen. — Hány viszonta- 
gos háborúk bizonyították meg ezen 

képpen: Sire! A’ váratlan nehézségek- állításokat! Azok az akadályok, mel- 
nek okai, mellyek Felségednek N a to- lyek az útat eleinte e lzá r ják , és a’ szán- 
1 i á b a n  levő seregét érik, ollyanok, dékot nehezítik, a’ merészeknek

9

dött tudósítását foglalja magában ek-

tsak
ösztönül szolgáinak a’ nagyobb tettek­
re  , éppen így fognak járni , remény­
iem Felséged bátor katonái is : megfog-

liogy egy éles látású ^Fejedelem előtt 
eltitkolni lehetetlen. Én mint S e r a s -  
k i e r ,  Felséged által kegyesen felszól- 
líttatlam, hogy ezen dologról környűi- ják fenyíteni M e h m e d  A l i t  és fijáF, 
állásos tudósítást tégyek : azon párán- vétkes lázzadások m ia t t , ’s gyözedelem- 
tsolatnak ezennel engedelmeskedem , a’ mel térendenek majd haza a’ tsata p i­
náidon az említett tudósítást a’ Tkro- atzról.
mis lábaihoz teszem, és úgy hiszem , A’ mi az eddig viselt hartzot lile-
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t i ,  annak eddigiem roszsz következő- tam annyit tapasztalni, a* mennyi elég­
séges leend, Felségednek, ha nem nagy 
talentommal is , legalább híven szolgai-5 / O O

sőt több okok szülték. Nevezetesen: 
Egy elösereg H a m  a c h b a  érkezvén, a’ 
vezér azt az oktalanságot követte el, 
hogy nem tekintvén a katonák bádgyadt- 
eágokra, és a’ hoszszú űt miatt békö-

5 y O O
ni. En ezen szép tartománynak hely tar­
tójává neveztettem , a’ n é lk ü l : hogy 
ezen megtiszteltetést érdemeimnek In-u ✓  r / z  U --

vetkezett gyengülésekre , H o m s nál lajdoníthatnám : de igyekeztem az által
háborúba vezette, a’ hol I b r a h i m  
majd minden hadierejét egybe gyűjtöt­
te. Még a’ sereg nem is nyügodta ki 
magát jó formán, már küzdeni volt kén-

magamat Felséged tetszésére méltóvá 
tenni, hogy ezen tartománnyal, és la­
kosaival megesmerkedlem, különösen 
pedig ennek törvénytudóival, kiknek

leien, egy nálla sokkal nagyobb szá- szokásait, és lielyheztetéseit immár nyo-
'  n  •  i  % i i  .  j  •  « 4  /  ✓  i  .  d  i  imü sereggel. Es mind e’ mellett is, 

miilyen elszánással viselte magát min-
mosan esmerem. Én úgy éltem ezekkel, 
mint testvérekkel , és semmi alkalmat

denik Katona, azt tsak az tudhatja , a’ el nem mulattam , hogy az említett tör-
V i •  4  f  /  a  0 — a _  .  .  a «  /  •«  .  a  «  ^  »  /  /ki jelen volt, és látta a’ veréjtéket, 
melly lankadt tagjaikon aláhullott a’

vénytudóknak béfolyásokat a1 népre néz- 
i-------i-- — Minekutánna én az ide-

derék vitézeknek : háromszor rohant az való népet kitanúlfam, minekutánna 
A r a b s o k  sorába, és háromszor bo- mindent elrendeltem, a’ m i ,  mint Sc- 
rította el félelemmel, és pusztítással az r  as k i  é r n é k  kötelességemben állott,

Felségednek lábaihoz borúltam, hogy 
méltóztatna felruházni avval a’ hatalom­

ellenséget : de mivel a’ segedelem, melly- 
re számot tartott,  el nem érkezett, 
azonkívül a1 hartznak további folyta- m a i , melly szerint 
tásához megkívánlató szerekből is ki­
kopott ,  kéntelen volt a’ tsatapiatzot, 
mellyen olly bátran küzdö t t , oda hagy­
ni. Lehetetlen egy vezérnek nagyobb

«A r I b r a h i m ,  és 
álnok fiia ellen indúló sereget korma-

y  %
nyozván , még egyszer hunytom előtt 
derítene íel az az öröm, hogy életem­
nek utolsó napjait is Felséged szólgálat- 

tapasztalatlanságot, és ügyetlenséget bé- jára szenteltem. Azomban mivel kelsé- 
bizonyítani, mint a z , nyilvánvalóvá tett, gednek másképpen tetszett velem ren- 
ki akkor,  a’ sereget háborúba vezette, delni, abban is megnyugszom, midőn

tudom, hogy Felséged akaratja.
B a g d á d b ó l  írják, hogy ott Ali

midőn minden hadiszerek nélkül szű­
kölködött, a’ mi pedig a’ Katona bá-

_____ _ _____  Basa ellen egy esküvés fedeztetett fel.
A1 mi továbbá a’ háborúnak roszsz Ugyan is éjtszaka az öszve esküdtek a

torságát még egyszer annyira neveli

következését szülte, a’ volt, hogy az 
Arabiai lakosoknak szokásai , és erltöl-

Basa palotájára rohantak, a’ kapunál 
álló őröket elkergették, — a’ midőn a’

a  _ M a  m

tsei egészen külömböznek azokétól,kik Basa egész bátorsággal a’ palotából ki-
Felségednek más terlományaiban lak­
nak: esmerni kell e lébbőket,  ’s azután

ugrott, embereit öszve gyűjtötte, és a’ 
lázzadókat szál adásra kénszerítette. Töb-

commandérozhat az ember közöltök. En ben a’ vétkesek közzül elfogallattak.
megvagyok a’ felöl győződve, hogy ezen 
nép Characterének nem tudása, sokat P o r t u g a l l i a .
tett a’ veszteségre. Még Al e x an  d r i  a-
b a n , K a i r ó b a n ,  és E g y i p t o m n a k Újabb tudósítások szerént,
más részeiben mulattam, szerentsés vól- M i g u e l  ismét nagy erővel készül 0-
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p o r t ó r a ,  azomban még is kétséges, 
megtámadja e’ ezt a’ várost jövő tava­
szi" , va"y sem ? mert táborában na­
gyon megfogyott az eleség. —  D ó m  
P e d r ó ,  minekutánna aT Város meg­
erősítésével készen van, nagyon bízik 
erejéhez.

A’ Cronica Constitutionál követke­
zendő tudósításokat közli
ból:Aug. 22-dik ólta a’ Miguelisták

Porlugallia-

viszsza egy fördőből, a’ honnan számos 
24 fontos golyóbisokat hozott , — azért 
abban ar vélekedésben vágynak , hogy 
O p o r t ó  ostromlása nem meszsze van.

B r a z i l i a .
P e r n a m b u c o  ban Jul. 15-kén egy 

lázzadás támadt, mivel a’ Brazíliai ka­
tonák vonogatták magokat bérek fejé­
ben a’ rézpénzt elfogadni. Jul. 16 kán 
sok Portugallusokat megöldösiek, so-mindég közelítenek O p o r t ó h o z ,  úgy 

hogy már egy osztály ollyan közelvan, kát pedig fogságba ejtettek. Egy Anglus 
hogy Dóm Pedrónak clötsapatját pusz- Corvett készen állott,  hogy a’ Britan- 
ta szemmel is követheti. nusokat oltalmazza. Egy Brigg Jul. 17-

Ugyan azon hírlap szerént D ó m  kén hagyta el a’ várost, nyughatatlan
V* 1 r \  ' 1 1  ■ 1 • ■ ■ ' 1 1 1  fl I ■ • 1P e d r ó  egy Proclamatiót küldött Dó i n

katonáihoz, mellyben őketM i g u e l
a’ bitangodnak zászlóját elhagyni, 
az ő Leányának seregéhez állani kész­
teti. Továbbá jutalmat

állapotban, ’s attól lehet tartani, hogy 
a’ dolognak roszsz következése lehet, 

és ha tsak nehány elhatározott férjfiak 
bölts elintézések által a’ dolgot le nem

ígér a’ hívek- Isillapítják.
nek, és bátraknak, valamint büntetés- 9  u í  r o g a Generalis, Amerikából
sel fenyegeti a’ hűségleleneket, és nyúl- Párisba érkezett. Utazásának tzéljál nem

29-kén tudhatni. Ez az a’ kegyetlen férjíu í , ki
B u e n o s  A y r e s b e n ,  sok idegeneket 
ártatlanul öszvekontzoltatolt.

szívűekel. Tegnap , az az Aug. 
egy B i b e i r a J á k ó b  nevű gyalog ka­
tona életével lakolt, azért, mivel kato­
na társait az elszokésre nógatta. Ez az 
első halálos ítélet, mellyet O Felsége

Tsászára
alá írt

D o n n a  M a r i a  nevében 
és végre is hajtatott. Egy De­

cretum szerint minden polgár , ha tsak 
fontos okot nem ád e lő , melly miatt 
közönséges hivatalba, mellyre kinevez- 
telett, nem léphe t ,  az abbeli hivatal 
felvállalására erővel kénszerítlessék. A’

F r a n t z i a  O r s z á g .

P o 1 i g n a c Ur II á m ban m egbe­
írOtegedett, P e y r o n n e t  Ur pedig méu 

mindég külön válva él társaitól, és li- 
teraturával foglalatoskodik.

P á r i s b a n  azt a’ hírt  terjesztették 
e l , hogy B e r r y  Hertzegné közel B o r- 

Sept. 5-kán költ C r o n i c a  egy rende- d e u x h o z  clfogatlalott, ’s B l a y é b a  
lést közöl,  melly szerint,  minden, ki vitetett légyen, de a’ M e m o r i a l

B o r  d e la i s ezen h ír t  költeménynek
m

az elötsapat körén túl lép , agyon lövet­
nék , a’ mennyiben úgy tekintetik, tartja

B e l g i u m .
lessék
mint szökevény.

A’ G l o b e  azt adja hírűi,  hogy 
D o m M i g u e 1 nek a’ D o u r o éjszaki 
részén 18,000, déli részén pedig 5000 
katonája tanyázik, T e x e i r a-Gáspár Ausztriai Tsászár rendkívül való Iíö-

A’ M o n i t e u r  B e l e e  követke-
zendö tzikkelyt foglal magában : Az

és S a n t a  M a r t a  Generálisok feliigye- 
lések alatt. Po v o a s Generalis most tért

vetje, és Meghatalmazottja Báró L o e  
kérésére, az Ausztria elhatározta:

>



1. Hogy a’ Belgiumi hajók , Ausz­
triának minden Kikötő helyeibe szaba­
don ereszlessenek.

2. Hogy a’ Belgiumi tudósítások il- 
lyen tzíni alatt: B e l g i u m i  K i r á l y ­
s á g  közönségessé tétessenek.

'  t

5. Hogy a’ Belgiumi Utilevelek (Pas- 
susok) Ausztriában elesmertessenek.

A’ Pénz folyamat September’24-dikén ,
közép á r r :

A’ Státus’ őp.Centes Obligálzióji87 31 /52
Az 1820-béli sorsosok : -------
Az 1821-béli hasonlók: 126 1/4
Bétsvárosa 2 l /2p .  Centes Bankó Obli- 

gátzióji : 47 5/8 for. keltek , mind Conv.
A Bank-Aklziák kellek 1147 1/2 for. ton

Conv. Pénzben.

U n i v e r s a l i s
BIBLIOTHECA HUNG A RICA

2533—1850.
á

Nem éppen esméretes

K ö z ö n s é g e s
MAGYAR KÖNYVTÁR

1555—1850.

lágon magyar Nyelvünk 
ságának előmenetele,

meg
de Tanúli­

ft vi- saját populaliójához lévő arányát (Pro­

ni el ly
portiojal) 
találom:

nem ejipen 
hibás ismérelét

kiilömbözőnek
p e d i(YO a ma-

gyár Tanúltságnak, inkább és inkább 
nyelvünk tudatlanságának és Európá-

ilhon is
homályban vagyon, külföldön még in­
kább esmérellen. Közönséges lö n a ’vé-
lekedés: hogy hajdani őseink, szinte nak honnyi nyelvei között lévő napke- 
mmt a’ Rómaiak „F o r t i a f a c t a  age-  leti .Idegenségének , mint sem a’ Ta­
r o :  q u a m  p r a e c l a r e  g e s t a  p r a e ­
d i c a r e  m a l u e r i n t ,  vagy mikép Ho- nak tulajdonítom, 
henegger németül ezt ki ejti: d a s z  m a n

nultságbeli szorgalmunk fogyatkozásá-

A’ magyar Tanűltságnak, az az: 
magyar nyelven közre botsájlolt köny­
veknek előadása által tehát .a’ közönsé- 

is azt í r j a : ,,E’ N e m z e t n e k  s o k  ges Litteratura, vagy is Európai nem­

u n  t e r  u n s  w e n i g e r  S c h r e i b s e- 
1 i s : a Is T h a t e i f r i f f  i s t . cí Vollair

j e l e s  v i s e l t  d o l g a i  v a n n a k  
m i v e 1 n e m  í r n a k

de  zetek Tanúltsága Történeteinek
e s

eddig
Ma-a n n y i r a

ú g y m i n t m á s o k  n e m  i s m é r  t e 11- 
n e 1(; v i l á g  n a g y o b b  r é s z i n  a l i g  
t u d j á k  h o g y  C á r p á t h e g y e  t á j- 
j á n e g y  n a g y  L a j o s ,  e g y  f é n y e s  
M á t y á s  k i r á l y  v o l t ,  k i k  d i t s ö-

e 1 , é s  i g a z s á g g a l  u r a l ­
k o d t a k / 4 „De ily vélekedés a’ Tu- ső unokáknak tudós Eldődeiket például 
dományok virradása után lefolyt száza- szemben állítani — és már már eltűnt 
dókról koránt sem igaz, ’s valóságos, 
mert mivel még édes hazánkban is, az 
Anyai nyelv általijában — idegen nyel- g y á r  T ú d ó s Vi  1á g o t  sajátvol Iában 
vek kézárásával — sohasem gyakorol- életben viszsza hozn i , ’s helyheztetni

C fk ÍT Orö L o n

elmaradott hézakját kipótolni 
gyarokat a’ mívelt, és tanúit nemze­
tek sorában helyheztetni. — Hazafiakat 
tulajdon nyelveken í r t t ,  és a’ Tudo­
mányok , ’s Mesterségek minden ágai­
ban magyarul közre bolsájtott könyvek-

ké-kel tökéletesebben megismértetni

vagy setét rejtekben eltemetett XVI 
XVII. XVIII. és XIX Századbéli M a ­

tatott, eztet beszéllök kevesebb szá­
mát egyébb virágzó nemzetek népes- immár nem tsak 
ségéhez (hasonlítván, Magyar íróknak .alatt szerzett könyveimet miként elein-

Hazafiúi buzgósággal szándékozván:
esztendőknegyven



/

fen szándékozíara — de mindazokat is, 
a’ mellveket vagy foglalaltyok tekinte­
téből (úgymint utóbbi századokban ki­
jött Egyházi beszédeket, Idvezlő ver­
seket, °Könyörgéseket, és Oskola köny­
veket) megszerezni nem kívántam vagy 
ritkaságok miatt meg nem szerezhet-

Betű rendszerént (melynek okait, 
és szerkeztetésem módját maga helyéntem

fogomelőadandom) közre bolsájtani 
Ebertnek Bibliograpbiai Lexiconja for­
májában, ha több esztendeig folytatott 
szorgalmom, e’ költséges, közel har- 
mintzezer Izeket (könyvek, és szerzők

i  •  / I  1  1  /tzimeit értem) magában foglaló mun­
kámnak kinyomtatására elegendő ked- 
vellőket, résztvevő Pártfogókat találand. 
Tárgyomnak fogadván mind azon köny­
veket, mellyek a’ legelső magyar könyv­
től úgymint: Sz. Pál leveleinek Komiáthy 
Benedek által Krakóban 1553. észt. csz- 
közlött kinyomtatásától kezdvén , akár 
a’ külföld, akár hazánk nyomtató m ű­
helyeiben közre botsájtaltak 1850 esz­
tendeig: minthogy ekkoron fclállítat- 
ván a’ Magyar Tűdóstársaság, már az 
olta feltűnő magyar könyveink mindnyá- 
jan gyánioló Pártfogás alá fogadtatnak, 
és a’ nemzeti Tanűltság tárházába fel­
sőbb intézetek rendelésiből hclyhez-
tetnek.

Ennek okáért a’ Nemzet, és Nyelv 
ditsöségét kedvellő Hazafiaknak előre 
hírül adom : hogy ezentsupán , és egye­
dül magyar nyelven kiadott könyvek 
rendszeréből alkatolt , és két kötetek­
ben szorítandó munkára akár nálam 
Pesten, akár a’ T. T. Magyartársaság 
Levéltárnokánál T. Dr. Schedel Ferentz 
Úrnál,  akár a’ Hazai és Külföldi T u ­
dósítások kiadójánál, akár Eggenber- 
ger Könyv árosnál itt Pesten előfizetni 
leh e t ,  elöszer az első kötetre 2 íl. 50 kr. 
Conv. Pénzzel e. f. esztendő utolsó Nap­
ijáig a a’ midőn e’ könyv azonnal nyom­

tatás alá úgy fog botsájtatni hogy Jó- 
’sef napi vásárig már egészen elkészül­
tem általadathasson.

E ; Munka három esztendőiül foly­
vást űzött szorgalommal minden tudtom­
ra lett kútfőrrások használása után már 
ügyein lehető tökélletességre emeltetett, 
mivel azomban nyilván való , melly tse- 
kély számmal legyenek a’ Külföldi, de 
még az Hazai Könyvtárokban is a’ ma­
gyar Lileraturának szüleményei , és a’
temérdek D eák ,N ém et ,  Olasz, Frantz, 
Angoly Könyvek özönében Virgil deák 
szavaival élvén, a’ Magyar könyvekről 
méltán mondhattyuk: a p p a r e n t  R A ­
R I  n a n t e s  i n  g u r g i t e  v a s t o ,  meg 
történhetett,  hogy legébrebb figyelme­
met is több rendbéli magyar kiadások 
elkerülhették : szíves bizodalommal meg­
kérem azért minden Tudós Társamat, 
ne terheltessenek miképp a’ magoktól 
ír t t ,  szinte úgv szorüralmok által ki-/ O J o
nyomtatott, de másoktól szerzett m a­
gyar könyveknek, valamint is egyébb 
ritkának vé l t , vagy közönségessen még 
eddig nem esmért magyar kiadásoknak 
tzimeit e. f. esztendő utolsó napjáig 
hozzám Pestre postának megkéméllé- 
sével , beküldeni, kiknek betses Párt­
fogásokat ezzel, a’ nemzeti Ditsöség, 
Tudomány, és Tanűltság ügyében, ’s 
előmozdításában részessé tenni, ’s fel- 
szóllítani hazafiúi buzgóságom bátor­
kodott.

Pest Augustus 1-sö napján 1832.
W. Id. J a n k o v i c h  M i k l ó s .

E L Ő F I Z E T É S I  J E L E N T É S .

Most midőn hazánk lelkes fiai a’
magyar tudományság terjesztésén, em- 
léktelen idejű ás iái anyanyelvűnk vi- 
rágoztatásán, ’s Európa leánynyelvei 
közt legméltóbb rangra léptetésén tes­

ti ’s er-
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a’ kőzértelmesítésre, és magosb nein-

suga t

%

ti ’s erköllsi erővel iparkodnak ; midőn I n d u í o l i ’, T i b e t i e k ’, »Sin;áh’, G a I  
a’ nemes magyarországi tudós Társaság 1 k s o k’, G e r m a n u s  o k ’, és az első

görög Böllseh’ filozófiai r ’s vallásosszem­
lélődéseik’ előadása.

2. Minden Filozófusnak elébb c f e ­
l e  f ő b b  kö r fii m e n y  j i r  n e v e z e ­
t e s e b b  t ö r t é n e t e i 1, s o r s a i ,  a’ 
mennyiben azt az értelmi, ’s erköltsi 

fia erőm’, értekem’, érdekem’, érdemem»’ tanuságosság kívánja, azután f i - Jozo-  
hijánji számítása után félek, de az ern- f i a i  a l k o t  m á n  yj  a ,  továbbá j e l  e­

s e b b  m o n d á s a i ,  Capophtheginafa) 
utoljára m u n k á i n a k  j o b b b j o b b 
k ra d á s a i terjesztetnek elő. így vél- 

szépen emelkedő épületére, melly tsak tem , bogy a1 tudás különféle vágyjál’, 
ügy nőhet még nagyobbra, ha mindé- ’s szükségeinek minél elegebbet tehetek.

tudományok műhelyéből a’ lelki ger- 
iedtség szent szikráit mindenfelé lövelli:

Én is ynoha mint hazám l'egkissebb

lített körületek, ’s víg bizalmok 
bátran tészekfel egy erdélyi fövénysze- 
met a’ magyar tudományság, ’s nyelv

v  -X v  v  » i  a  ✓  v  ^  m, j

neknek, még a’ Jegkissebbeknek i s , kik- Mert noha ezen munkának,, meiiynél 
tol valami telik,, ajándékaik , ’s erejik e’ szakmánybán (Fach) magyar nyelven 
egyesülnek, ’s melynek elöincntét ha- tudtomra egynél több ninlsen,. hibolsá- 
szinte nem eszközölhetném is , de leg- tásában közvetellen tzélom, hogy tanít- 
alább eszközölni szívesen akarhatom,, ványimat a’ sok kézről kézre járó ir-

káláslól, melly geometriai szerben ne- 
vekedő hibásságánál fogva, inkább ér- 
tetlcnedés , mint értesedés eszköze, és
káros idövesztés,-megmentsem: de egy­
szersmind közvetös tzélom , hogy má-

’s akarnom kell is.
A’ Filozófia eleitől fogva legköze­

lebbről érdekelvéiv az emberi érdemet, 
és szívet, láthatni, hogy annak Histó­
riája is minden mívelt , és mívelendő
lelket közelről érdekel. Mert annak meg- soknak is r mennyire töllem lelhetett ,
vi’sgálása: m i  k é n t  j u t o t t  e l a z  e m ­
b e r i s é g  a’ p a í  1 é r z o d á s m o s t a ­
ni  1 é p t s ö j e  r  e ? m i k é n t fe j t ö d ö 11 
k i  az  o k o s s á g  a’ m a g a  k ii 1 ö m fa-

hasznos, és gyönyörködtető olvasóköny­
vei szolgálhassakmellyel egy időtáblo, 
és az előjövő minden neveket belüren- 
dezö , ’s felkerestető laistrom záránd bé.

f é l e  a r á n  y z a t j  a i b  a n ?  a’ nagyobb 5. Minden filozófiai oskolát, és cm-
tökélyre is legbizonyosabban vezető üt. lékesebb Filozófust idüszerént, és alkot- 
Bízvást jelenek in eg tehát a’ tudós ma- ványoson előadni igyekeztem. Es mint- 
gyar közönség előtt ily tzímü munkával: hogy a’ régiségben a’ Filozófia más tu-

F i l o z o f ü s o k ,  é s  F i l o z ó f i a  dományoktól, és a’ Filozófus más tudó
S  'V I f  í  \  /  \  M  a  1 ^ 1 -  I  ^  a  . w  ► w \ / \  •  -fci-» v  I  é  ■ ■ I  4  V WM % r a  v  / v  H •  r  J

II i s t o r i á j a. Kezdve Knstus előtt 600 
évekkel Thalesen, és lehozva Kr. u. 550-
O 1150

M

soktól, úgy mint ma megkülönöztetve 
nem volt: innen az értelem minden ol­
dalú fejlődése léptsői szerént a’ V a l ­
l á s ’, T ö r v é n y ’ , P o l i t i k a ’ , T é r -

k i a d a n d ó  m u n k á r a  e l ő -  m és  z e t t u d o m á n y ’ alaposabb tételeit
t u d ó s í t á s !  m e z e k :

1. A’ görög Filozófia Thalesen kez­
dett előadását ^megelőzi némelly régi 
népek’, u. m. É g y i p  t o m  i a k’, F é n i -
t z i a i a k ’, K h a l d é u s o  k’, P e r  s á k \

is mellesleg említettem.
4. Mennyire lehetett a’ tárgy mél­

tóságához i l lő , egyszerű , rövid, de ahoz 
értő értelmektől könnyen megfogható 
írásnemével éltem. A’ nyelvborzaszló

X
9



a z nedvességet főfájás, és
’s za-

m

üjjílásokat, ’s a! magyar liazaságtólmég 
idegen szókat, meilyeket mint a’ vér 

igen nyers
rázkódás, a’ nyelv érletlenség, 
varodás nélkül át-nem vehet,  elkerül­
ni , azonban mégis a’ lelkesedett ma­
g v a r  jelenkor szükséges jobbításait hasz­
nálni igyekeztem.

5. Nem románt,  sem poesist, ha­
nem Filozófia Históriáját készítvén, mint­
hogy a’ lélekországa, vagy belső világ 
telteit tulajdon kútfőkből okvetetlcnbé- 
bizonyítnom kellett: innen a’ sok min­
denféle ezen Históriára tartozó felhozá­
sokat (citationes) más könyvekből 
gálatlanűl el nem fogadva, az eredeti 
írókban egyről egyig felkeresni, ’s an­
nál fogva hitelesítni törekedtem. Melly 
dolog, mind a’ mellett i s , hogy hazánk’, 
’s nemzetünk’ 
kösse , néhai á. e. Gróf Teleki Sámuelr »* /
Ur O Exczellentziája gazdag, és kö­
zönséges betsü, ’s minálunk illy mun­
itat tsupán leli etil ő könyvtárát szaba­
don használhattam , miilyen sok 
kedv. e rő .  ’s epésség költésbe, ’

vi’s-

halhatallanságot kivívott

idő, 
fá­

radságba került,  kivált olly embernek, 
kinek tsaknem minden órái hivatali ál­
dozatok, azt az értelmes olvasó kön­
nyen megítélheti. Magyarul írván, min­
den a’ régiekből felhozott helyeket tsak 
magyarul is adtam elő , sőt a’ régi poé­
tákból itt ott felhoztakot is, gyönyör­
ködtető különség kedvéért , hasonló ne­
mű magyar versekbe öltöztettem, mel­
lékelvén tsakugyan, hol az érteim es­
ség kívánta az idegen szokottabb mes- 
tcrszókal ; ’s ezzel egyfelől nemzeti 
nyelvünknek, másfelől a’ sok okokból 
szükséges rövidségnek hódoltam.
nek kedvek, ’s idejek lejénd amazok 
nyomán az eredeti helyeket akármikor
felkereshetik.

fi. Ezen munka kiadhatására az elő­
fizetés útját választottam, melly, ám-

Kik-

bár a ’ jóknak k á rá ra , néha pénzváltók­
tól tapodtatva, sokak előtt hitelét vesz­
tette is , nem szűnik meg reárn nézve, 
éd es hazámfiáihoz bizodalmas folyamo­
dás , ragaszkodás, és legnagyobb bátor­
ság útja lenni, mellyen ha munkám a’ 
köz kedvesség szeles tengerén ingadoz­
na is, mások igen keveset vesztenek, 
én sem vesztek el mindent.

A’ mintegy 25 ívet teendő munka, 
e’ folyó év Novemberében fog megje­
lenni , legújabb , és tisztább betűkkel 
való nyomtatásban , nagy nyoltzad ré t­
ben. Ennek előfizetési árrá t  pengő pénz­
ben szép , tiszta nyomtató papíroson 
1 Rf. író papíroson 1 Rf. 24 xr. posta 
papíroson 2 Rf. határoztam. Szándék­
kal kevésre tévén az előfizetést, a’m u n ­
ka árrát megjelenése után nyomtató 
papíroson 1 Rf. 50 xr. emeléndem.

♦

Az előfizetés bészedésére nemzeti 
nyelvünk, ’s ludományságunk’ ezen ér­
demes barátit bátorkodom tisztelettel 
megkérni.

A b r u d b á n y á n :  Tek. Thordai Jó- 
’sef Ügyvéd, Tek. Szabó István állód. 
Pénztárnok Urakat.

A r a n y o s  S z é k b e n :  T. T. Szent-
györgyi István sz. kotsárdi, T. T. Hor­
váth Miklós gerendi , T. T. Basa Sámuel 
Felvintzi Préd. Urakat.

B a r d o t z  S z é k b e n :  Mell. Cserei 
Elek V. Királybíró Urat.

/  W

B e t s b e n : Mélt. Szengyörgyi Imre 
udvari Titoknok Urat. T. T. Márton 
Jó’sef Prof. és M. K urír  Szerkezte- 
lő Urat.

B r  a s s ó b n : T. T. Szabó László Pi éd. 
Ural.

B u d á n :  Rönvváros T. Burján Pál 
Urat.

C s i k s o m l y o n :  Tiszt. PélerfiMár­
ton Prof. Tek. Péterfi Jó’sefTábl. Urakat.

D « b r e . c z  e n b  e n : T. T. Pétzeli Jó-
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’séf Prof. T. T. Szoboszlai Pap István K ö z é p S z o l n o k  V á r n i  e g y é b e n  
Préd. Urakat. P é  é r b e n :  T. T. Iléczei Pál Esperes

D é s e n :  Sóváradi Tck. Biró Farkas Urat. Zilahon T. T. Iliry Ferentz Prof. 
városi Főhadnagy Urat. és T. T* Beke Sámuel Préd. Urakat.

D é é s a k n á n :  Mélt. Berényi Immá- K r  a s z n a  V á r m e g y é b e n  Som- 
rjuel Kamara Ispán Urat. T. T. Szabó lyon : Tel:. Kováts László, hir. Pénz- 
Ádám Préd. Urat. tárnok , T. T. Kováts Ferentz Préd. és

F a g a r a s b a n ,  és v i d é k é n :  Tek. rend. Jegyző Urakat.
Hamar István Főjegyző, Tek. Marusi K ü k ü l l ö  V á r m e g y é b e n :  Tan. 
Sámuel Ügyvéd, Tek. Borosnyói Lukáts tsi Mélt. Földvári Ferentz V. Ispán Urat. 
János Orvos Dr. Urakat. Tek. Pásztolii Ferentz Főjegyző Ural.

F e l s ő  F e j é r  V á r m e g y é b e n :  Tek. Gyárfás Sándor Táblabíró Urat. 
Mélt. Földvári Pál,  Tek. Bolyai Antal Tek. Szilágyi Jó’sef Ügyvéd Urat. T .T . 
Főjegyző , Tek. Nánási Sándor Ügyvéd Dulló István Héderfái Préd. Urat. Nagy 
Urakat. Borosnyói Tek. Barla ’Sigmond Prae-

H á r o m s z é k e n : T. T. Kelemen Jó- fectus I rat Bonyhán.
’séf Barátosi Préd- es Prosenior. T. T. M a r u s  S z é k b e n :  Tek. Botos Sá-
Incze Jó’sef Kovásznai, T. T. GádriFe- muci Kir. Pénztárnok Urat. Tek. Jenei
rentz s. Szengyürgyi, T. jT. Pap István 
Kézdivásárhelyi Préd. Urakat.

Mélt. Kállai Ferentz pens. Auditor Ka­
pitány Urat Kézdi Vásárhelyen.

Tek. Lázár Dávid V. Királybíró Urat Jegyző Urat.

Jó’sef hon. Jegyző Urat.Tek. SzötsMó- 
’ses , Tek. Antal Imre Táblabíró Urakat. 
T. T. Kozma Gergely , T. T. Mu’snai Jó­
’sef Esperes Urakat. T .T .  Vályi Páirend.

Dalnokban. M Ú j v á r o n :  T. Hauchárd
Tek. Barla Károly Főjegyző Urat N. Jó’sef, Sóhegy Mester Urat.

Borosnyón.
H u n y a d  V á r m e g y é b e n :  Déván 

Tek. Váradi Jó’sef V. Ispán, T. T. Sa­
lamon István Esperes Urakat. Vajda Hu­
ll yadon. Tek. Mirtse Antal Urat.

H á t s z e g  V i d é k é n ,  Demsuson: 
Mélt. Lukáts Jó’sef V. Ispán Urat.

M a r u s  V á s á r h e l y e n :  Nagy Ba- 
czoniMélt. Keresztes ’Sigmond kir. Táb- 
labiró Urat. T. T. Makfalvi Dósa Elek 
Prof. Urat. Lisznói Tek. Incze István, 
Tek. Lörintzi Jó’sef Ügyvéd Urakat. 
Tek. Brándekker Simon kir. Pénztár-

Mélt Domokos, és
Mélt. Kakutsi Elek hon. Jegyző Urat Mélt. Zeyk Dániel Urfiakot. Kovásznai
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Berettyón. T. Kováts János kir. táblai Jegyző Urat. 
Méltoságos A’ nemes Kollégyom rendes Seniorát ,

és Főtiszt. Kánonok Veszprémi Pál Urat. 
Tiszt. Prof. Keserű Moses Urat. Tek. 
Köznek István Controleur Urat.

Simonfi Sámuel Urat.
M e d g y e s e n :  Tek. Császár Dániel, 

Postamester Urat.
K o l o s v á r o n :  T. T- Molnos Dávid M

Méhes Prof. T. T. Szemeriai Tek. Bora Elek V. Király-
Szilágyi Ferentz Prof. Urakat. 

Tiszt. Kelemen Jó’sef Préd. Urat.
bíró Ural.

N a g y  Á g o n :  Tek. Csíki Dániel,
Tek. Lokodi György. K. Ügyvéd Urat. Geometra Urat.
Tek. Székely Dániel fökormányszéki N a g y  E n y e d e n : T .  T. SzászKároly,

Jegyző Urat. T. T. Csórja Ferentz Prof. Urakat. Tek
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Farkas Sándor Táblabiró, T e le  Sípos V i z á i t  n á n r T e k .  Szabó Jó’sef Király- 
Pál Ügyvéd Urakat, bíró Urat.

N a g y  S a j ó n :  Tiszt. Szabó András Előfizetni lehet helyben a’ Kiadónál is.
f

Az itten tisztelt U rak .  kiken ki-Préd. Urat.
P e s t e n :  Tek. Ti Döbrentei Gábor

Urat a’ Magyar tudós Társaság Titok- vül más buzgó hazafiakat is, különöse* 
nokját. Tek. Legyei Imre Földmérő Urat. Oskolák könyvtárnokjait, és könyv

S z á s z v á r o s o n  : T. T. Bodola Ká- kereskedőket, hasonló fáradságra tisz 
roly Préd, T. T. Székely Sámuel Prof. lelettel meghívok, és kérek ,  rnéltoz- 
Urakat, T. Lészai Dániel Orvos Dr. Urat. lássanak a’ bévett pénz t ,  az előfizető 

S z e b e n b e n :  Felső Szálláspataki Uralt betses neveivel, legfelyebb f. e. 
Méltos. Konderesi Ferentz Számvevő October hónapban , hogy a’ sziiksé-
Tiszt Urat. Tek. Gergelyfi Márton Ka­
marai Levéltárnok , Kis Solymosi Tek.

ges példányok számát előre tudhassam, 
hozzám béküldeni,  kiknek a’ rendsze-

GyergyaiSámuel Concept, pract. Urakat, rénti 10 dik példányt szíves köszönet­
r e  k é b e  n : T .T .  Ecltárt Jó’sef Dé- telajánlom, 

kán Urat. A’ közép, és új idői Filozófia mar
T h o r d a  V á r m e g y é b e n :  Mélt. elkezdett Históriáját is, Isten segedel-

C /  w  r  t  1 '  /  *  •  P  ^  __  __ _ i  _ TÉ -  . . J  ^

Beteg Sándor kir. Pénztárnok Urat. Tek.
Nyárádi I’sák Szolgabíró Urat. T. Szöts 
Károly Aljegyző , Tek. Boér Simon Tábl

mével bévégezni, és e’ mostan kiadan­
dó első rész nyomán , jövő 1833-dtk év-

.............. .......... ^ _ ben ,  ’s ezt követve magát a’ jelenkori
Urakat. Tiszt. Szalma György Sárpala- Filozófia alkotmányját is sajtó aláadni
ki Préd. és rend- Jegyző,, T. ’Sigmond szándékozom, remélve, hogy tsekelyto-
Ferentz Abafái Préd. Urat. rel edésem Hunnia erényes lelkű fiai

T h o r d á n :  Tek. Simon AndrásTáb- ’s leányitól helybenhagyást nyerénd, ’s 
labíró , T.T. Nagy Ferentz. Préd. Urakat. ™ általam e’ részben tört keskeny os

U d v a r h e l y s z é k e n ,  Sz. Udvarhe
lyen : T. T. Bodola Sámuel Prof. T. T. 
Bodor Pál Préd. és rend Jegyző Ura­
kat. Tiszt. Lokodi Ignátz Regens Urat.

Szitás Kereszturon : T. T. Koronka 
Jó’sef Prof.Tiszt. Péteríi Sándor, Tiszt. 
Dáné Mo’ses Préd. Urakat.

Z a l a t h n á n :  Tek. Ferentzi István 
kir. Ügyvéd, Tek. Kotsis János Urakat.

böltsesség ma-veny, nem sokára , a 
gyár béavatotljaitól, szebb és szélesebb 
nemzeti úttá fog egyenittetni.

Irám M. Vásárhelyen
Junius 20-kán, 1832.

Kibédi P é t e r f i  K á r o l y .
A’ Reformátusok M. Vásárhelyi Foos- 
kólájában Filozófia, és annak Histó­
riája, Anthropologia , és Politika k. r.

Tanítója,
*

Küldjük B e r  e g h V á r m e g y e - M a p p á j á t  a’ B u d a i ,  és N a g y
V á r a d i  tsomókban, a’ szokott mód szerént posta petsét alatt.

( F é l  á r k u s  XLH. T o l d a l é k k a l . )

S z e r k e s z t e t t )  és Ki adó  M á r t o n  J ó ’s e f ,  Professor. (Landstrasse Nro 315.)

f Nyomtaté ; Ntmes Haybu) Antal. (Okara Bácker-Straie# Nr© 755 )




